
mc No 9  2016

www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de

ISSN 1867–9617

© SFB 950 

“Manuskriptkulturen in Asien, Afrika und Europa”

Universität Hamburg 

Warburgstraße 26

D-20354 Hamburg

ISSN 1867–9617Hamburg | Centre for the Study of Manuscript Cultures  ISSN 1867–9617

 2016

manuscript cultures
mc No 9

m
anuscript cultures

W
under der erschaffenen Dinge: osm

anische M
anuskripte in Ham

burger Sam
m

lungen
N

o 9



ISSN 1867–9617

2. verbesserte Auflage 2018

© 2016

SFB 950 „Manuskriptkulturen in Asien, Afrika 

und Europa“

Universität Hamburg 

Warburgstraße 26

D-20354 Hamburg

www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de

Impressum  |  manuscrIpt cultures    

manuscript cultures    mc No 9  

Impressum

Satz und Umschlaggestaltung

Janina Karolewski, Astrid K. Nylander

Umschlag

Cod. orient. 342, fol. 83v: Bewohner der Insel Saksar. | 

The inhabitants of Saksar Island. 

Druck

AZ Druck und Datentechnik GmbH, Kempten

Printed in Germany

Redaktion/Lektorat

Dr. Irina Wandrey 

Universität Hamburg

Sonderforschungsbereich 950

„Manuskriptkulturen in Asien, Afrika und 

Europa“

Warburgstraße 26

D-20354 Hamburg

Tel. No.: +49 (0)40 42838 9420

Fax No.: +49 (0)40 42838 4899

irina.wandrey@uni-hamburg.de

Englische Übersetzung und Lektorat

Amper Translation Service

www.ampertrans.de

(Übersetzer: Jacqueline Bornfleth, Carl Carter, 

Rita Hughes Quade, Felix Sherrington-Kendall)

Ausstellungskatalog „Wunder der erschaffenen Dinge: osmanische Manuskripte in Hamburger Sammlungen“ |  
„Wonders of Creation: ottoman Manuscripts from Hamburg Collections“
Herausgegeben von Janina Karolewski und Yavuz Köse

Der Katalog erscheint als Nr. 9 der Zeitschrift manuscript cultures anlässlich der Ausstellung
„Wunder der erschaffenen Dinge: Osmanische Manuskripte in Hamburger Sammlungen“
in der Staats- und Universitätsbibliothek Hamburg Carl von Ossietzky vom 15. September bis 30. Oktober 2016.

Wir danken der Deutschen Forschungsgemeinschaft (DFG) und der Staats- und Universitätsbibliothek Hamburg 
für die Unterstützung dieser Ausstellung. Dieser Katalogband wurde ermöglicht durch die großzügige Förderung 
durch die DFG, die Hamburgische Wissenschaftliche Stiftung, die Gesellschaft für Turkologie, Osmanistik und 
Türkeiforschung (GTOT e. V.), The Islamic Manuscript Association und die Staats- und Universitätsbibliothek 
Hamburg.

Impressum



X

InhaltsverzeIchnIs

table of contents

SUB HH, Cod. orient. 320, fols. 3v/4r. Tabellarisches Inhaltsverzeichnis einer Handschrift mit verschiedenen fetvā-Sammlungen. Vermutl. 18. Jh., Osm. Reich (vgl.  
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PreservatIon and transMIssIon of Knowledge

Privatbesitz Nr. 2. Detail. 1824, Osm. Reich. Genealogische Rolle (silsilenāme) mit den Herrschern und Propheten von Adam bis Sultan Maḥmūd II. (reg. 1808–

1839).  Die ersten dreieinhalb Meter der 14,80 m langen Rolle (vgl. Kap. 9.3.2). | Private ownership no. 2. 1824, Ottoman Empire. Genealogical scroll (sil sile-

nāme), depicting the rulers and prophets from Adam to Sultan Maḥmūd II (r. 1808–1839). The first 3.5 m of the scroll (14.8 m total length) (cf. section 9.3.2).
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9.1.3

İnşāʾ zum studium von stil und ausdruck:  

cod. orient. 268i

9.1.3

İnşāʾ for the study of style and expression: 

cod. orient. 268i

İnşāʾ bedeutet wörtlich „Erfinden, Erschaffen“ und wur de 
mit der Zeit als „die Kunst des Schreibens“ bzw. ge ne rell als 
„Stil“ wahr ge nom men. Da her müs sen zwei Be griffs be deu
tun gen von in şāʾ un ter schie den wer den: ei ner seits in şāʾ als 
ein der Rhe to rik un ter ge ord ne ter Be griff, wel cher ei ne Art 
„gu ten Stil“ be zeich net, und an de rer seits in şāʾ als Sy no nym 
für des sen Wis sen schaft im All ge mei nen (ʿilm al-in şāʾ) bzw. 
so gar als Sy no nym für sämt li che nach den Re geln des in şāʾ 
ver fass ten Do ku men te (mün şeʾāt).

Wie viele andere os ma ni sche Li te ra tur gat tun gen geht 
auch die os ma ni sche Li te ra tur des in şāʾ auf je ne der Ara ber 
und Per ser zu rück. Die se Li te ra tur kann mit der Epis to lo gra
phie gleich ge setzt wer den, da die Pro duk te die ser Li te ra tur 
meist als Brief samm lun gen bzw. „Brief stel ler“ der Stil kun de 
un ter ge ord net sind. Die se Brief samm lun gen kön nen so wohl 
pri va te als auch amt li che Brie fe ent hal ten und wer den in 
zwei Haupt ka te go ri en ge teilt: the ma tisch ge ord ne te Brief

İnşāʾ literally means ‘inventing’ or ‘constructing’ and came 
to be understood over time as ‘the art of writing’, or more 
generally as ‘style’. It is therefore necessary to make a dis
tinction between two different meanings of the term in şāʾ: 
on the one hand, it is a rhetorical concept denoting a type 
of ‘good style’, and on the other hand, it is a synonym for 
the scholarly field in general (ʿilm al-in şāʾ) or indeed for all 
documents compiled according to the rules of inşāʾ (mün-
şeʾāt).

Like many other genres of Ottoman writing, inşāʾ lit
erature has its origins in Arabic and Persian traditions. It 
can be put on a level with epistolography, having for the 
most part produced collections of letters or ‘guides to let
terwriting’ which can be categorised as belonging to the 
field of stylistics. These collections comprise both private 
and official letters and are divided into two main groups: 
(a) thematically arranged collections of letters and (b) guides 

Fig. 1: SUB HH, Cod. orient. 268i, fols. 1v/2r.
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samm lun gen und Brief stel ler oder Mus ter brief samm lun gen, 
die teil wei se auch Rat schlä ge sti lis ti scher Art ent hal ten kön
nen bzw. gar kei ne Brie fe ent hal ten und nur aus Rat schlä gen 
be ste hen.

Cod. ori ent. 268i ist ei ne Samm lung ge misch ten In halts 
und ent hält ganz ver schie de ne Schrift stücke und Brief mus
ter, wo mit sie ein gu tes Bei spiel für ei ne Brief und Do
ku ment samm lung un ge ord ne ten In halts dar stellt (Fig. 1). 
Da durch wirkt das Ex po nat wie ein will kür lich zu sam men
ge stell tes No tiz buch mit Text stücken, die für sei nen Be sitzer 
von per sön li chem In te res se wa ren und die er teil wei se – vor 
al lem die Mus ter brie fe – höchst wahr schein lich für den ei
ge nen (Wie der)Ge brauch auf be wah ren woll te. So sind in 
der Samm lung bei spiels wei se der Be ginn der Ab schrift ei
nes „ho hen Be fehls“ (emr-i şe rīf), wel cher nach dem erfolg
rei chen PolenFeld zug Sul tan ʿOs̱ māns II. (reg. 1618–1622) 
ver fasst wur de, die Ab schrift ei nes Ant wort schrei bens des 
Groß we sirs Si nān Pa şa (Ḫā dım Si nān Pa şa, gest. 1517, oder 
Ḳo ca Si nān Pa şa, gest. 1596) an ei nen nicht na ment lich ge
nann ten We sir, die Ein lei tung ei nes Kran ken schrei bens 
(ʿıyā det nā me), der An fangs teil ei nes Bitt schrei bens (ilti
mās nā me) so wie die Ab schrift ei nes so ge nann ten Freund
schafts brie fes (ma ḥab bet nā me) zu fin den. Kom pi la tor die ser 
pri va ten und amt li chen Brie fe war wohl der auf fol. 1v ge
nann te Sū zī (elḤācc Me ḥem med) Ḥa le bī, den Carl Bro ckel
mann auf grund ei nes Be sitzer ver merks mit der Jah res zahl 
1244 n. H. (1828/29) auf fol. 1r als Ei gen tü mer der Hand
schrift be stimmt (Bro ckel mann 1908, 138).

to the art of letterwriting or collections of sample letters 
which partly include recommendations on style. In some 
cases, we can even find style guides on letterwriting that do 
not include any sample letters at all, but simply advice.

Cod. orient. 268i contains a range of widely differing writ
ings and sample letters and is therefore a prime ex ample of 
a miscellaneous collection of letters and documents (fig. 1). 
It appears that the exhibit is a randomly assembled note book 
containing sections of texts which were of personal inter est to 
its owner, some of which he most likely wanted to keep and 
use (or reuse) himself; this particularly applies to the sample 
letters. For example, the collection contains the be gin ning 
of a transcript of an ‘imperial decree’ (emr-i şerīf), writ ten 
fol lowing the successful military campaign against Poland 
by Sultan ʿOs̱mān II (r. 1618–1622), the copy of a reply 
written by Grand Vizier Sinān Paşa (Ḫādım Sinān Paşa, d. 
1517, or Ḳoca Sinān Paşa, d. 1596) to an unnamed vizier, the 
introduction of a ‘letter to the sick’ (ʿıyādetnāme), the open
ing section of a begging letter (iltimāsnāme) as well as the 
transcript of a socalled ‘friendship letter’ (maḥabbetnāme). 
The compiler of this collection of private and official letters 
was presumably Sūzī (elḤācc Meḥemmed) Ḥalebī, who is 
named on fol. 1v and whom Carl Brockelmann identified as 
the owner of the manuscript on the basis of an ownership 
note on fol. 1r dated ah 1244 (1828/29) (Brockelmann 1908, 
138).

Hülya Çelik
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